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Bohumil Hrabal – Ostře sledované vlaky
Literární forma: próza
Literární druh: epika

Literární žánr: Tragikomická protiválečná novela

Doba vzniku: 1965 (4. oficiálně vydaná Hrabalova kniha)

· některé motivy pocházejí ze dvou starších Hrabalových povídek – Kain a Fádní stanice
Místo a doba děje: únorový den v roce 1945, na sklonku války, v malé železniční stanici (snad Kostomlaty, kde Hrabal skutečně působil, ale v knize přímo jmenována není)
Kompozice:

· 6 kapitol

· převážně chronologická, i když o některých událostech se dozvídáme retrospektivně (Milošovy „patálie“ s Mášou a neúspěšný pokus o sebevraždu; razítkovací scéna…)

· novela má klasickou stavbu a vypráví tematicky ucelený příběh (pro Hrabala netypické) 
· surrealisticky působící obrazy (surrealismus pracuje s tím, že známý objekt je umístěn do pro něj neobvyklého prostředí; podle surrealistů mělo být umění „krásné jako nahodilé setkání šicího stroje a deštníku na pitevním stole“) – orazítkovaná zadnice mladé telegrafistky, která v Milošových představách několikanásobně zvětšená pluje po obloze nebo mrtví koně, jejichž nohy byly „natažené k nebi jako sloupy, na kterých se opírá neviditelný portál nebe“ a Miloš sedící na břiše jednoho z nich
· naturalistické scény – kruté zacházení se zvířaty převáženými z fronty na jatka; poslední okamžiky umírajícího vojáka v samém závěru knihy, popis pacientů v lazaretním vlaku…

Témata, motivy:
· přerod chlapce v muže 

· konec války - zobrazen z pohledu malých, nevýznamných lidí; válka se vlastně vyskytuje jen zprostředkovaně, v mnoha detailech (rozstřílený vlak na nádraží, projíždějící ostře sledované vlaky s municí i lazaretní vlaky se zraněnými, zřícená stíhačka, ale i „obyčejné“ zatemnění v oknech) 

Jazyk:

· spisovný, ozvláštněný železničářskou profesní mluvou – např. uhelka, žejbrovat kastlák, návěstidla a předvěstí, hytlák, rychlíková raketa, perón (nástupiště), inspektorská zahrádka (označení hodnosti na uniformě – zlatá hvězda a pod ní výšivka připomínající zahrádku)…
· nespisovný – převážně v přímé řeči postav
· vulgarismy – jen velmi zřídka, většinou slouží k vypointování situace, např. Do poslední chvíle, než jsem začal ztrácet z dohledu sebe sama, držel jsem se s tím mrtvým za ruku, a pro jeho neslyšící uši jsem opakoval slova vlakvedoucího té rakety, která přivezla ty zbědované Němce z Drážďan: „Měli jste sedět doma, na prdeli…“
· užití němčiny – oživuje text, přispívá k jeho autenticitě – např. „Solche Schweine ist besser sofort schießen,“ řekl druhý. „Dreißig Minuten Verspätung,“ zasyčel první a víc mi zarazil parabely mezi žebra.
· kontrast – drastické výjevy Hrabal často přirovnává k něčemu krásnému, něžnému ( lyrická přirovnání založená na metafoře, např.:
To jen otevřely dveře a ty mrchy vyhodili. Teď leželi v příkopě u trati, nohy natažené k nebi jak sloupy, na kterých se opírá neviditelný portál nebe. A vložil jsem obě ruce do horké vody, díval se, jak zvolna ze mne vytéká krev, jak je voda růžová, jak ale pořád ta červená krev tak znatelně proudí, jako by mi ze zápěstí někdo vytahoval dlouhý, pérující červený fáč, tančící závojíček
· metafora – 
např. a díval se do modrounkého předjarního nebe a jistě zase tam viděl to, co mu založilo v oblasti ředitelství Hradec Králové slávu, jistě tam viděl ten film, jak se na tom modrém  ohromném plátně po¬kládá telegrafistka a on jí vyhrnuje sukni a potom bere jedno razítko za druhým,…moderní technika + přirovnání z přírody (opět využití kontrastu a metafory) – A dva traťové telefony a tři telefony staniční pořád se propojovaly a dopravní kanceláří se pořád ozývalo něžné vrkání a cinkání a štěbetání telegrafů a telefonů, jako v krámku obchodníka se zpěvným ptactvem.
· dlouhá, rozvitá souvětí – typická pro Hrabalova díla – věty jsou obvykle spojeny pouze spojkou a ( přiblížení k běžné, hovorové mluvě
Podrobná charakteristika postav:

· všechny postavy jsou typizované – nejsou nějak výrazně psychologicky prokresleny, ale představují určitý charakterový typ
· k typizaci přispívají tzv. mluvící jména – jména vypovídají o vlastnostech postav
· Miloš Hrma (Miloš = milovník; hrma = Venušin pahorek) – dvaadvacetiletý nesmělý mladík, který se zaškoluje na výpravčího; po neúspěšném pokusu o pohlavní styk se pokusí spáchat sebevraždu; vzhlíží k výpravčímu Hubičkovi a závidí mu jeho úspěchy u žen; když přijde o panictví s tajemnou Němkou, cítí se jako hrdina a bez strachu se pustí do nebezpečné akce – shodí výbušninu na projíždějící vlak municí; paradoxně pak umírá ve chvíli, kdy si připadal nejsilnější a kdy se konečně zbavil svého komplexu
Miloš je (stejně jako ostatní postavy) nehrdinským hrdinou (hrdinou proti své vůli) – obyčejný kluk řešící problémy s láskou a vlastní sexualitou je okolnostmi a dobou, ve které žije, donucen riskovat svůj život

· výpravčí Hubička – nenapravitelný záletník slavící úspěchy u žen a to i přes to, že není žádný krasavec; během vyšetřování „razítkovací aféry“ naprosto klidný a flegmatický, před záškodnickou akcí nečekaně neklidný a nervózní, propadá panice
· přednosta stanice – cholerický „šéf“, který se musí čas od času vykřičet ze svých starostí s problémovými zaměstnanci do světlíku; jako vášnivý chovatel holubů je inspekcí přistižen v uniformě znečištěné holubím trusem a jeho vidina na povýšení se tak rozplývá 

· Zdenička Svatá – mladá telegrafistka, která je však všechno, jen ne „svatá“ (ironie); přiznává, že zadnici si od výpravčího Hubičky nechala orazítkovat zcela dobrovolně

· Viktoria Freie (Viktoria = vítězství, frei = volný, svobodný) – rozverná Němka, která přiváží výbušninu k likvidaci ostře sledovaného vojenského transportu a při té příležitosti zlikviduje i Milošův problém s panictvím

Podrobný popis děje:

Miloš se po neúspěšném pokusu o sebevraždu vrací na nádraží, jehož osazenstvo je ještě vzrušeno aférou zcela neválečnou: výpravčí Hubička orazítkoval zadek telegrafistky Zdeničky všemi staničními razítky. Nádražím mezitím projíždějí vlaky, mezi nimiž jsou i "ostře sledované" transporty se zbraněmi, vojáky a municí, mající ještě zvrátit vývoj války ve prospěch Říše. Na jeden z těchto vlaků, jež jsou často terčem partyzánských útoků, vezmou Němci Miloše jako rukojmí. Když si ale velitel všimne jizev na jeho zápěstí, propustí ho. Na stanici se dostaví komise, aby vyšetřila skandál s razítky. Protože však Zdenička přiznává, že se nechala orazítkovat dobrovolně, obviní předseda komise, poněmčený Čech Zednicek, Hubičku alespoň z hanobení němčiny (některá razítka byla v němčině). Miloš Hubičkovy úspěchy u žen obdivuje, což ovšem jeho komplex, pro který se pokusil spáchat sebevraždu (zklamal ve chvíli, kdy chtěl dokázat milované Máše své mužství), jen prohlubuje. Podle rady psychiatra se pokouší získat starší zkušenou ženu, která by ho zaučila do tajů lásky a učinila z něj "muže". Požádá o to paní přednostovou, ovšem překvapená žena ho odmítá. Další noc má stanicí opět projet významný vojenský transport. Hubička se obrací na Miloše, aby mu pomohl při sabotážní akci. O půlnoci na stanici přichází tajemná mladá žena, Viktoria Freie, která přináší nálož na likvidaci "ostře sledovaného" vlaku. Viktoria se také stává Milošovou první milenkou. Do stanice přijíždí vlak s uprchlíky z bombardovaných Drážďan a krátce po něm se objevuje i vojenský transport. Miloš zbavený svého problému najednou ztrácí zábrany a v sabotážní akci nasazuje vlastní život. Z posledního vagonu ho zahlédne německý voják, oba posobě vystřelí a společně u tratě umírají.

Cvičný umělecký text

Bohumil Hrabal – Ostře sledované vlaky

 A já mu nasadil hlaveň pušky k oku a stiskl spoušť, tak divně jsem při tom ležel. A pak jsem slyšel, jak zmlkl, viděl jsem, jak jeho nohy zvolna a tiše došly, zastavily se, ležel jsem na něm a slyšel, jak do vojáka vniká klid a ticho, jak se všechno zastavuje, jak stroje, když padla. A ze mne crčela krev a třísnil jsem vojákovi šaty, vytáhl jsem kapesník a snažil jsem se čistit tu krvavou skvrnu a oddychoval jsem a začal jsem se dusit, ale vší silou jsem se převalil a natáhl jsem ruku a chytil ten řetízek, kterého se držel voják, jehož obličej zklidněl, jen místo pravého oka byla ožehnutá díra jako modrý monokl.. a utrhl jsem ten řetízek, kterého se držel mrtvý, a ve světle měsíce jsem viděl, že to je medailónek, na jehož jedné straně je zelený čtyřlístek a na druhé straně nápis: Bringe Glück. A nepřinesl štěstí ten čtyřlístek ani tomu vojákovi, ani mně, taky to byl člověk jako já nebo pan výpravčí Hubička, taky neměl žádné vyznamenání, žádnou hodnost, a přece jsme jeden druhého postřelili a jeden druhého přivedli ke smrti, ač jistě, kdybychom se někde potkali v civilu, možná, že bychom se měli rádi, pohovořili si.

A potom se ozvala detonace. A já, který jsem se ještě před chvílí těšil na ten pohled, ležel jsem vedle německého vojáka dál, natáhl jsem ruku a otevřel jeho tuhnoucí dlaň a dal jsem mu do ní ten zelený čtyřlístek, který přináší štěstí, zatímco z krajiny vyrůstal do nebe hřibovitý oblak, který neustále rostl o vyšší patra a vyšší kouřová mračna, slyšel jsem, jak tlak vzduchu proběhl krajinou a syčel a hvízdal o holé větve stromů a keřů, jak zatřásl v semaforu převodovými řetězy a opřel se o rameno a zatřásl jím, ale já jsem se kuckal a chrčela ze mne krev. Do poslední chvíle, než jsem začal ztrácet z dohledu sebe sama, držel jsem se s tím mrtvým za ruku, a pro jeho neslyšící uši jsem opakoval slova vlakvedoucího té rakety, která přivezla ty zbědované Němce od Drážďan: "Měli jste sedět doma, na prdeli..." 


1) Literárně historický kontext

2) Forma, Žánr, Druh
3) Místo a čas

4) Kompozice díla
5) Forma vypravěče

6) Hlavní motivy
7) Hlavní postavy

8) Charakterizovat jazyk díla a tvrzení doložit v textu


1) Reakce na 2. světové války, v období po válce (v roce 1965). Děj se odehrává roku 1945, některé motivy pochází ze starších Hrabalových novel
2) F->
próza


D-> epika, lyrické pasáže 


Ž-> Tragikomická protiválečná novela

3) Vlaková stanice, nedaleko Drážďan, 1945, konec války
4) 6 kapitol, chronologická, některé zážitky jsou retrospektivní, naturalistické scény, aposiopese -> nedořečenost
5) Ich forma 

6) Vzdor proti 2. Sv. válce, sexuální motivy, dospívání chlapce v může
7) Miloš Hrma - budoucí výpravčí (zaučuje se na výpravčího); mladý, nezkušený, citlivý, lítostivý, hloupý; naivní a nemá zkušenosti se ženami, první snaha s Mášou dopadne neúspěšně -> pokusí se o sebevraždu, nakonec se vyspí s Němkou -> odbojářka -> Viktoria, během příběhu dospívá a v může -> tím získá odvahu, aby shodil výbušninu na ostře sledovaný vlak, na konci příběhu zbytečně umírá s němcem
Hubička -> sukničkář, má úspěch u žen, vzor pro Miloše, všichni mu závidí, 
8) Používá velice dlouhá souvětí, hovorový nespisovný jazyk,  Přirovnání -> crčela krev
Metafora -> hřibovitý oblak, profesní mluva -> semaforu převodovými řetězy
